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A világ föcserkésze, 
Baden-Powell új cser- 
készértelmet adott a 
magyar ősmondák mi- 
thikus csodaszarvasá
nak. ,,A fehér szarvas 
vezessen benneteket a 
béke és jóakarat or
szágába/*
(Az emelvény mel

lett balra vitéz Farkas 
Ferenc vezérkari főnök 
áll, jobbra dr. Sztrilich 
Pál, az emelvényen 
gróf Teleki Pál, B.-P. 
A fehér szarvast Mol
nár Frigyes dr. tartja.)
Baden-Powell, the 

Chief Scout of the 
World, has given a 
new meaning to the 
Miraculous Stag of
Hungarian Legend: 

,,May the White Stag 
show you the way to 
the Land of Peace and 

Goodwill!“
Baden-Powell, le Chef 
Scout du Monde a 
donnée une nouvelle 
interprétatian au Cerf 
Miraculeux des légen
des hongroises: „Que 
le Cerf Blanc vous 
conduise vers le pays 
de la paix et de la 

bienveillance!**
Baden-Powell, der 

Chief Scout, hat dem 
Wunderhirschen der 
ungarischen Sage eine 
neue Pfadfinderbedeu
tung gegeben: „Es
führe Euch der Wun
derhirsch ins Land des 
Friedens und Wohl

wollens!**

(Fotocsoport fölv.)

4



szeretet forró áramába, az ö arcuk is földerült. Simánek cseh pa
rancsnok az „Ohlas od Nezárky” hasábjain valóságos ódát zeng 
arról a testvéri szeretetről, amellyel fiaink fogadták őket. „Meg kell 
csodálnunk a magyar cserkészek nagy szolgálatkészségét” — írja 
többek közt. A belga „Le Scout” külön számot szentel a gödöllői 
s magyarországi vendégszeretetnek. A francia cserkészszövetség 
vezetője kiemeli a „magyar mosoly”-t. Az örmény parancsnok a 
„szivélyesség”-et köszöni levelében. A salzburgi vezetőtiszt írja: 
„Ilyen vendégszeretetben még soha, sehol nem volt részünk.” — 
Az egyik angol parancsnok szavait idézem: „Soha, de soha se 
tudjuk elfeledni azt a kedvességet és vendégbarátságot...” A svéd 
föcserkész a „pillanatig sem szünetelő jóakarat”-ot magasztalja. 
A dán cserkészszövetség megbízottja így nyilatkozott: „...Sohasem 
fogjuk elfelejteni azt a szívélyességet, amellyel mindenki fogadott, 
akár cserkész, akár nem-cserkész, akár öreg, akár fiatal; akár sze
gény, akár gazdag. Úgy látszik, egész Magyarország összefogott, 
hogy a külföldi cserkészek részére tökéletes ünnepéllyé varázsolja 
a ]amboreet.,t Az észt főcserkész mondja: „Felejthetetlen élmény 
a magyarok szívélyessége és barátsága.” Az indiaiak parancsnoka 
így ír: „Legnagyobb benyomást reánk a magyarok jószívűsége 
és mindig változatlan szívélyessége tette.” Az angol cserkészve
zetők Lapjában (The Scouter) olvassuk: „Kedves magyar ven
déglátó gazdánk iránt érzett hálánkat és csodálatunkat szavak 
nem tudják megfelelőképen kifejezni. Magyarország Kormányzójá
tól kezdve a Jamboree-t látogató közönség legalacsonyabb rendű 
egyénéig, — a táborparancsnokságtól kezdve a legkisebb magyar 
cserkészig mindenki oly szeretetreméltóan fogadott, aminek jellem
zésére nem találok szavakat...” A lengyel cserkészlap (Na Tropie) 
a „kivételes udvariasságot s vendégszeretetet” dicséri. Végül B. P. 
is kiemeli a „magyar közönség s a magyar cserkészek különleges 
szívélyességét”.

íme, ez a néhány ötletszerűen kiragadott adat is bizonyítja, 
hogy a IV. Világtábor a szív, a szeretet, a vendégszeretet tábora 
volt. Ez egyik különlegessége.

A cserkészetnek, a világ legnagyobb súlyú pedagógiai moz
galmának igen sok értéke van. Ha sikerült e mozgalom szellemi 
kincstárát a különleges magyar vendégszeretet érzületével gazda
gítanunk, — boldogok vagyunk. A magyar vendégszeretet vissz
hangját bizonyára meg fogjuk találni az V. Jamboree-n.

Az egész  o rszág  Jam bo ree  Î

A Táborparacsnokság két évvel ezelőtt kiadta a jelszót: „Azt 
akarjuk, hogy az egész ország Jamboree legyen. Nemcsak azok 
vesznek részt benne, akik ott lesznek Gödöllőn, hanem minden ma
gyar cserkész szerte az országban. A külföldiek kirándulásaikon 
eljutnak az ország minden részére s mindenegyes magyar cser
késznek készen kell lennie a külföldi cserkészek fogadtatására.”

A táborparancsnokság utasítását nyitott szívvel fogadták a 
csapatok, de nyitott szívvel fogadta az egész magyar társadalom is. 
A Jamboree föltárta az egész világ előtt azt a szerencsés kapcso
latot, amely nálunk a cserkészet s a társadalom között fönnáll. A 
cserkészet Magyarországon nemzeti ügy. A magyar cserkész mö
gött ott áll az államhatalom, a pedagógiai intézmények, a vallás
felekezetek erkölcsi testületéi s a szülők megszervezett gárdája. 
A cserkészet a magyar sors hordozója.

Ez az oka annak, hogy a világ négy tájáról idesereglett cser
készeket a magyar társadalom s a hivatalos Magyarország is 
vendégeinek tekintette s úgy is bánt velük. Minderről még lesz 
alkalmunk szólni, amikor a csapatok vidéki kirádulásait ismer
tetjük.

A Jamboree hangulata szétáradt az egész ország területére. 
A Jamboree-mosoly ott fénylett minden magyar arcon. A B. P. 
által hangoztatott jóakarat („good will”) betöltötte a magyar 
városok, falvak, tanyák népét.

Ez a IV. Jamboree másik különlegessége!

Baden  Powell m agyar m egvilág ításban .

B. P.-t az egész világ magáénak vallja. A „Jamboree-Magyar 
Cserkész” ezt a képet adta róla, mikor magyar földre lépett:

„Ez az ember az, akit legjobban szeretnek, mert azok sze
retik, akik legjobban tudnak szeretni: — a gyermekek.

Ez az ember az, akiről mindenki tudja, hogy angol, és mégis 
a francia fiú franciának, a magyar magyarnak, a hindu hindunak 
érzi, mert mindegyikkel a maga nyelvén beszél: a fiú nyelvén.

Ez az az ember, akinek 70. születésnapját világszerte meg-
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